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АКТИВАЦИЯ ПОЛИЛОГА 
В ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЙ ПРОЦЕСС 

 
Аннотация: Статья посвящена исследованию параметров полилога для активации 
его в образовательный процесс, в частности, в процесс преподавания иностранного 
языка. Цель, основные направления и идеи научного исследования заключаются в 
анализе теоретических положений о полилоге как самостоятельной форме речи, о 
популярности полилога на занятиях по иностранному языку, а также на просторах 
Интернета на основе данных ранее проведенных исследований. Вместе с тем, 
устанавливаются значимые характеристики полилога, преимущественно важные 
в образовательном процессе. 
Краткое описание научной и практической значимости работы подчеркивает 
важность активации полилога в образовательный процесс как инструмента 
формирования и развития навыков говорения спонтанно. 
Краткое описание методологии исследования охватывает анализ литературных 
источников, двухвариантное анкетирование участников образовательного процесса, 
анализ языкового материала методом сплошной выборки, сравнительный анализ. 
Основные результаты и анализ, выводы исследовательской работы показывают, 
что лингвистическая компетенция в построении и ведении полилога существенно 
влияет на успешность изучения иностранного языка. 
Ценностьпроведенногоисследованиязаключаетсявподтверждениинеобходимости 
разработки и внедрения образовательных программ, учитывающих особенности 
межкультурной коммуникации при изучении иностранного языка и разработки 
стратегии обучения говорению с учетом лингвистических, социолингвистических 
аспектов полилога. 
Данная работа вносит важный вклад в развитие методики преподавания и 
обучения иностранному языку, подчеркивая значимость коммуникативно- 
адаптированного подхода в образовании. В этом и заключается теоретическая 
значимость исследования. 
Практическая значимость заключена в разработке новых аспектов полилога, 
раскрывающих важность применения полилога; следовательно, результаты 
приемлемы для методистов, преподавателей иностранного языка и всех, кто 
занимается вопросами образования и межкультурной коммуникации. 
Ключевые слова: активация полилога, параметры полилога. коммуникативный 
акт, коммуниканты, образовательный процесс. 

 
Введение. На рубеже XX и XXI веков в актах коммуникации наряду с монологом и 

диалогом появилась и такая форма общения как полилог. Развитие сетевой коммуникации, 
расширение международных контактов, использование в средствах масс-медиа различных 
форм теле-радио передач (например, ток-шоу, телемосты), внедрение международных 
стандартов в научной сфере обусловило широкое применение полилога в языковой 
плоскости. 
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Необходимость глубокого понимания обучения иноязычной устной речи 
обучающихся обусловлена стремлением обеспечить интеграцию в мировое сообщество, 
успешно включаясь в межкультурное общение. Обоснование выбора темы исследования 
заключается в недостаточной разработанности вопросов обучения иноязычной устной 
речи, в особенности спонтанной. Предыдущие исследования и опыт показывают, что 
недостаточное внимание к использованию различных форм композиционно-речевых форм 
в процессе обучения иностранному языку может приводить к лакунам коммуникативного 
акта и затруднять процесс освоения языка. Таким образом, возникает необходимость 
в разработке эффективных методик, отражающих системный подход в обучении 
спонтанному иноязычному говорению и развитию многовекторных коммуникативных 
навыков обучающихся. 

Актуальность темы определяется растущей потребностью в обеспечении языковой 
грамотности обучающихся в условиях активной интеграции в мировое сообщество. 
Проблемными остаются на сегодняшний день исчерпывающие решения, которые 
позволили бы эффективно обучить спонтанному коммуникативному акту в формате 
межкультурного общения. 

Объектом исследования является процесс активации полилогической речи в 
образовательный процесс; предметом – изучение параметров полилога, раскрытие его 
основных функциональных аспектов. 

Цель исследования заключается в анализе образовательных ценностей полилога, для 
обоснованности внедрения его в процесс обучения иностранному языку с последующих 
практическим применением в рамках межкультурного взаимодействия. 

Основные задачи исследования включают: 
- определение степени изученности вопросов использования полилога в процессе 

обучения иностранному языку; 
- анализ существующих концепций и теорий о понятии «полилог»; 
- установление различных характеристик полилога, его ценности для коммуникации. 
В работе использованы следующие методы исследования: анализ теоретической 

литературы, метод сплошной выборки, анкетирование, сравнительно-сопоставительный 
анализ. 

Гипотеза исследования состоит в том, что активная интеграция полилога в 
образовательный процесс способствует продуктивному освоению иностранного языка и 
развитию коммуникативных навыков обучающихся. 

Теоретическая значимость данной работы заключается в том, что она обеспечивает 
научно-дидактическую платформу для разработки эффективных методов, способствующих 
формированию навыков иноязычной полилогической речи. 

Практическая значимость заключается в освещении значимо характерных и 
отличительных параметров полилога для использования его в процессе обучения 
говорению. 

Таким образом, цель данного исследования связана с доказательством важности 
активации полилога как формы речи в образовательный процесс. 

Методика и методы исследования. В работе использованы следующие методы 
исследования: анализ теоретической литературы, анкетирование, метод сплошной 
выборки, сравнительно-сопоставительный анализ. 

Анализ теоретической литературы непосредственно по формам речи позволил 
раскрыть степень изученности полилога. В анкету были включены 10 вопросов, 
касающиеся использования полилога наряду с диалогом на занятиях по иностранному 
языку, понимания его (полилога) участниками образовательного процесса и 
необходимости активации полилога. Метод сплошной выборки обусловил установление 
смысловой структуры полилога, его проявление в рамках композиционно-речевых форм. 
сравнительно-сопоставительный анализ позволил установить степень использования 
различных форм речи на занятиях по иностранному языку и использование полилога как 
формы общения на различных Интернет платформах. 
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Методика сбора данных: для исследования было использовано двухвариантное 
анкетирование. Одна анкета была составлена для оценки использования полилога как 
формы речи в процессе обучения говорению учителями и преподавателями иностранного 
языка; вторая анкета была составлена для выявления используемых обучающимися форм 
речи по степени их частотности на занятиях по иностранному языку. 

В качестве основных материалов исследования был выбран текстовой материал из 
аутентичных научных и художественных произведений, а также из открытых источников 
(Интернет платформ, Ютуб каналов и т.п.) 

Исследование проводилось в несколько этапов: 
1. Анализ текстового материала из аутентичных научных и художественных 

произведений, а также из открытых источников (Интернет платформ, Ютуб канал и т.п.). 
2. Анкетирование учителей школ, лицеев, преподавателей вузов для оценки 

эффективного использования различных методик обучения иностранному языку и 
важности развития навыков иноязычного говорения посредством различных речевых 
форм. 

3. Анкетирование студентов и магистрантов вузов для выявления их понимания 
полилога, об использования ими полилога как формы общения на занятиях по 
иностранному языку. 

4. Анализ полученных данных и формулирование выводов исследования. 
В исследовании использовались следующие методы: 
- анализ литературы по теме исследования для определения степени изученности 

проблемы и выявления основных тенденций и подходов в обучении иностранному языку; 
- метод сплошной выборки, направленный на сбор и обработку аутентичного 

текстового материала с целью выявления основных аспектов полилога для выделения его 
в самостоятельный элемент речепорождения; 

- анкетирование (двухвариантное) как инструмент сбора информации от 
непосредственных участников образовательного процесса; 

- сравнительно-сопоставительный анализ результатов, позволяющий оценить 
эффективность активации полилога в образовательный процесс для формирования 
межкультурной лингвистической компетенции обучающихся в эпоху высоких 
технологий, позволяющих вести коммуникацию дистантно, виртуально и включением в 
коммуникативный акт большое количество участников. 

Гипотетически выдвинуто положение о том, что интеграция межтекстовых аспектов 
и использование коммуникативного подхода способствуют более успешному развития 
навыков иноязычного говорения и укреплению лингвокультуры обучающихся. Таким 
образом, цель данного исследования связана с доказательством важности интеграции 
полилога в процесс обучения как одного из важных инструментов развития навыков 
иноязычного говорения. 

Обсуждение и наблюдение. К ранним исследованиям вопроса ведения беседы 
можно отнести научные изыскания В. Бублиц. Он выделяет тематические модели 
интеракции, подчеркивая прерывистость многосторонней беседы. Он считает, что смена 
тематических блоков обусловлена коммуникативной интенцией говорящих (они могут 
быть имплицированы или эксплицированы) [1]. 

Личное взаимодействие в диалоге, возникающее во время собеседования при приеме 
на работу является показательным случаем для авторов статьи «Le dialogue d’embauche: 
forms et caractère»(«Диалог найма: формы и характер») [2]. 

Исследователь Мишель Маркоччиа представил результаты своей работы по онлайн- 
полилогам, выделив структуру беседы и рамки участия в интернет-группах новостей [3, 
116-118]. 

Особое внимание уделено устной речи в исследовании Л.Бейсенбаевой. Она пишет: 
“Speaking is a productive language skill with the aim of exchanging thoughts and ideas between 
people. However, communicating in a foreign language is not always possible if oral proficiency 
is not well developed” [4, 210]. 



Г.Х. Рамазанова 

№ 1/2026 324 ВЕСТНИК Евразийского гуманитарного института 
BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute 

 

 

Исследователь из Южно-Китайского технологического университета ЙианТаоЛю 
представил свое исследование полилога в рамках рекламного ролика с позиции 
прагматики в коммерческом коллоквиуме [5, 477]. 

Исследователь Э.Б.Яковлева обосновывает лингвистический статус полилога на основе 
сопоставительного анализа монолога, диалога и полилога; исследователь приводит их 
типологические характеристики [6]. 

В понимании автора статьи «Polylogue – a paradigm for cultures» («Полилог– 
парадигма культур») АрнеХаселбач (Arne Haselbach,Vienna) есть два основных различия 
между словами «диалог» и «полилог». Первое связано с количеством участников, второе 
— со спецификой участников: второе отличие он усматривает в количестве участников 
и считает, что «диалог» относится к двум или более, «полилог» — ко многим. «Двое или 
более», о которых говорится в диалоге, обычно считаются конкретными людьми, даже 
если они неизвестны, в то время как «многие», к которым относится слово «поли», не 
подразумевают конкретных людей. 

Влияние полилога на структуру межкультурной коммуникации рассматривает 
исследователь Хсуех-иЧен [7]. 

Согласованность в различных формах онлайн-коммуникациирассмотрена в работе 
Патрици аБу-Франч, Нуриа Лоренсо-Дус Пилар, Гарцéс-Конехос Блитвич [8, 508]. 

С позиции философской интерпретации рассматривается полилог в работе 
зарубежных исследователей Рон Щалкары, Доеня Оогэс, Арми Бехзад[9]. 

Большой научный труд “Argumentation In Complex Communication” («Аргументация 
в сложном общении») освещает вопрос о том, как ученые бросали вызов диадическим 
редукциям и прямо или косвенно принимали полилог (часто называемый просто 
«многосторонний разговор») как альтернативную онтологию общения[10]. 

Так, например, роль полилогических фактов, расширяющих рамки с демонстрацией 
того, что редицируется в диадических редукциях аргументации стали предметом изучения 
исследователей Марцин Левински и Марк Ааккус [11]. 

И это очень важно, по-нашему мнение, так как этот научный труд, как и многие 
другие исследования, подтверждают наше мнение о том, что полилогу характерна 
автономность. Следовательно, в процессе обучения языку необходимо дифференцировать 
лингвистические объекты. 

Одни исследователи акцент делают на количество участников, другие на влияние на 
структуру межкультурной коммуникации, также предлагалось рассматривать полилог 
как модификацию диалога и т.п. 

С учетом ранее установленных характеристик полилога (на основе выше описанных 
проведенных исследований), в нашей работе раскрываются новые параметры полилога, 
описываются значимые характеристики и аспекты полилога (как категориальный 
фон, выраженность в формате композиционно-речевых форм),установлена смысловая 
структура полилога. Все это представляют собой доказательство того, что полилог 
автономен по своему назначению в коммуникативном акте. 

Как известно, образовательная сфера представляет собой одну из самых важных сфер 
любого общества; обеспечивает то или иное общество инструментами достижения цели в 
получении знаний в различных областях науки. 

Общеизвестно, что преподавание иностранного языка представляет собой одно 
из частей образовательного процесса. Следует отметить, что различные разработки 
и исследования в данном направлении имеют огромный блок. Ученые и практики 
продолжают поиск наиболее эффективных способов обучения иностранному языку. 
Вместе с тем, лакуны имеют место. 

Важным и притягательным считаем рассмотрение вопроса активации полилога в 
образовательный процесс, в частности, в процесс преподавания иностранного языка 
как инструмента развития иноязычной полилогической речи и формирования навыков 
иноязычного говорения. 
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Вопросом специальному обучению полилогу задаются и исследователи из ближнего 
зарубежья. В частности, Е.Назмиева, Е. Андреева, Н.Соболева, которые рассматривают 
возможность достижения межкультурного полилога посредством изучения 
образовательных технологий зарубежного языка [12]. 

В содержании статьи “Teaching Dialogue and Polylogue to Non-Linguistic Students: 
Competence-Based Approach” («Преподавание диалога и полилога студентам-не 
лингвистам: компетентностный подход») описан практический опыт обучения диалогу 
и полилогустудентов-нелингвистов, сделан вывод о том, что компетентностный подход 
эффективен в развитии коммуникативной компетентности студентов-нелингвистов в 
условиях классного билингвизма [13]. 

Согласно исследованиям Л.Г.Юсуповой, А.М. абанова, Е.П.Желтовой, для 
формирования навыков устной речи необходимо активное вовлечение обучающихся 
в коммуникативные ситуации, что способствует применению изученного материала в 
естественной среде [14, 87] 

Подобные ситуации образуются в результате наличия интереса к сообщаемому; тема 
обсуждения порождает активность, вовлечение большего количества коммуникантов. 
Такое явление, по нашим убеждениям, присуще полилогической речи. 

Полилог как единица речи длительное время не подвергалось исследованию. В 
настоящее время в науке представлены некоторые исследования, определяющие данный 
вид речи. 

К одним из ранних работ относятся исследования, в которых отражены в большей 
мере литературные характеристики полилога. Так, например, лингвист Р.А. Будаговв своей 
работе «Человек и его язык» высказывал мнение о том, что полилог можно расценивать 
как особую форму речевого общения, предполагающую большое количество активных 
участников речевого акта. И мы частично разделяем точку зрения исследователя, так как 
считаем, что действительно у полилога есть сложная форма и структура. 

Последние десятилетия с активным использованием различных гайджетов 
зафиксировано использование полилога на различных социальных платформах:ВК В 
Контакте),Инстаграмм, Телеграмм, коллективных и даже общедомовых чатах, Чат-ботах 
и т.п. Вместе с тем, остаются неизученными многие аспекты данного типа коммуникации. 
Следовательно, не четко выделена терминологическая данность. 

Полилог (греч., букв, ‘речь многих) – разговор многих участников. При этом 
предполагается, что роль говорящего переходит от одного лица к другому, в противном 
случае разговор превращается в монолог [15]. 

«Полилог представляет собой коммуникативный речевой акт» - считает казахстанский 
исследователь А.Е.Исмагулова [16, 103]. 

В Большом энциклопедическом словаре находим следующее определение и 
предоставляем его (определение) в стяженном виде. Итак, по словам автора, полилог 
(от поли… и греч. Λόγος – слово, речь), разговор между несколькими лицами. Далее 
автор заметки высказывает мысль том, что термин «полилог» возник при исследовании 
коммуникативных свойств языка как добавление к термину «диалог»;частично совпадая 
с ним по содержанию и отмечает, что количество говорящих (два или больше двух) не 
является дифференциальным признаком оппозиции «диалог – полилог»; элемент «диа..» 
(из греческого языка; имеет значение «через») указывает на их общий признак – мену ролей 
говорящих и слушающих в противовес монологу. Далее высказывается мысль о том, что 
смысловая и формальная связь реплик полилогаимеет большую амплитуду колебаний, 
чем в диалоге [17]. 

Исследователь Е.Б. Журавлева отмечает, что полилог как продукт многостороннего 
речевого общения предполагает большую информативность по сравнению с диалогом, 
так как ограниченность времени на реплики вынуждает участников построить свое 
высказывание таким образом, чтобы, с одной стороны, уложиться в рамки данной темы, а 
с другой – вызвать интерес собеседника в своей информации [18]. 
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Так в чем же суть полилога? Где границы между полилогом, диалогом и монологом? В 
данном исследовании попытаемся рассмотреть эти волнующие вопросы и информативной 
единицей возьмем текст, так как текст есть, прежде всего, понятие коммуникативное. Как 
речевая реализация авторского замысла и коммуникативная единица самого высшего 
уровня текст (с различных позиций: семиотически, дискурсивно, лингвистически, 
психолингвистически и т.п.) является одной из главных единиц коммуникации. 

Результаты. В лингвистике выделены такие формы существования текста, как 
устная и письменная; а по количеству участников коммуникативного акта – монологи, 
диалоги, полилоги. Таким образом, в образовательном процессе, в частности, в процессе 
преподавания иностранного языка, должны принимать участие все вышеперечисленных 
форм текста как единицы коммуникации. 

С целью выделения контура полилога среди остальных форм текста как носителя 
информации рассмотрим параметры диалога и монолога. Прежде осветим вопрос о теме. 
Всякое высказывание имеет тематическую направленность. Тема, определяемая в 
лингвистике как экстралингвистическая единица, входит не только в ядро текста, но 
и значительно определяет его структуру и, следовательно, является существенным и 
необходимым признаком всякого текста. Обнаружение темы достигается посредством 
значимых и ключевых лексических единиц, репрезентирующих основные номинации. 

Кроме этого, практически, всякое высказывание оформляется в определенный тип 
композиционно-речевых форм. 

Анализ фактического материала по научному тексту показывает, что полилогический 
формат присущ таким типам композиционно-речевых форм, как информативно- 
концептуальная композиционно-речевая форма «сообщение» и рефлексивно-когнитивная 
композиционно-речевая форма «рассуждение». 

Сообщение, как правило, осуществляется в монологической форме с последующей 
трансформацией в диалог и полилог. 

Лингвистике известно, что сообщение оформляется в виде определенного типа речи, 
так как в своей сущности имеет широкий диапазон функциональной реализации и оно 
автономно. 

Сообщение - это информация, в подаче которой используются различного рода 
источники, считаем мы. 

Рассуждение играет роль регулятора воздействия на адресата в установлении 
контакта, обуславливая диалогические отношения между создателем и воспринимателем 
с вовлечением большего количества участников. Это обусловлено стыковкой сознаний 
двух субъектов («двух» не в математическом понимании, а в темпоральной плоскости). 

Время, пространство, причина и факт являются неотъемлемой частью целостного 
отображения действительности, в котором есть множество агентов. Таким образом, и в 
сообщении и в рассуждении наличествуют регистры полилога. 

Однонаправленный информационный контекст полилога обеспечивает набор скрытых 
стандартов, как для языкового выражения, так и для интерпретации. Распространение 
информации имеет важное значение для управления структурой полилога ролями 
участников [5]. 

Из этого следует, что для того, чтобы полилог был полноценным типом речи 
необходима разветвленность его структуры. 

Для установления сущности полилога на первом этапе нашего исследования 
анализировалась письменная форма фактического материала, который был позаимствован 
из открытых источников (социальные сети, блоги) и из художественных произведений. 

Приведем примеры из художественных произведений в стяженном виде в виду объема 
статьи 

Например: 
1. Holmes was sitting with his back to me, and …of my occupation. (I) 
“How did you know what I was doing? I believe you have eyes in the back of your head.” 
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“I have, at least, … in front of me,” said he. “But, tell me, Watson,............ by an examination 
of it.” 

“I think,” said I, following as far as I could ............ this mark of their appreciation.” 
“Good!” said Holmes. “Excellent!” 
“I think also .......... visiting on foot.” 
“Why so?” 
“Because this stick, though originally a very handsome …..a great amount of walking 

with it.” 
“Perfectly sound!” said Holmes. (II).(Arthur Conan Doyle «The Hound of the Baskervilles») 
Данное сверхфразовое единство состоит из двух частей: первая часть вводит описание 

действий одного из героев произведения; во второй части заключен полилог между 
героями произведения. 

2. Behind me, several ladies are gathered close, gowns touching, heads bent as they murmur. 
… I hear them (I). 

‘I heard her father caught her just after it happened.’ 
I jerk away from .......... to the table. 
‘You can’t believe her responsible,’ another lady says. She’s standing far enough away 

……‘My father said she must have witnessed what happened, but surely you don’t think—’ 
‘Well, my brother was present at her …… . . . Well, I shan’t go on. ..... ’ 
‘The authorities insist … said so.’ 
‘He couldn’t accuse .. could he?’ the first replies. ‘He should ....... for me to hear the rest. 
I grip the fabric of my dress. If not for the thick silk, my nails …… beneath my petticoats. 
You’re fine, I tell myself. You’re not angry. They’re just a bunch of ninnies not worth being 

upset over. 
My body doesn’t listen.    it still hasn’t slowed. 
‘Well?’ a voice next to me says. ‘…?’ (II). 
My friend Miss Catherine Stewart regards me with …. from the table and passes it to me.(III). 

(ElizabethMay «TheFalconer») 
Данное сверхфразовое единство состоит из трех частей: первая часть – вводная, 

описывающая окружающее и окружающих главного героя; во второй части заключен 
полилог между агентами ситуации; третья часть завершается описанием одного из героев, 
являющегося близким человеком главному герою, то есть другом. Таким образом, полилог 
стал ведущим звеном в коммуникативном акте собравшихся людей в одном месте. 

В обоих сверхфразовых единствах есть смысловая связь, прежде всего, последующей 
части с предыдущей, и каждая последующая имеет отношение с предыдущей, находящейся 
в дистантном отношении. Также последняя часть детализирует некоторые элементы 
первой части. 

Данные по анализу художественных произведений (более 100 сегментов текстового 
материала) эксплицирует использование полилога авторами для раскрытия естественных 
взаимоотношений между людьми. Они могут вступать в диалог и полилог, тем самым 
отражая действительность окружающего мира. 

Таким образом, на основе анализа материала нами выделен основной параметр 
полилога – смысловая структура. Их оказалось три: 1) зонтичный; 2) линейный; 3) 
пирамидальный. 

Зонтичным тип смысловой структуры иллюстрирует связь смысловых блоков с одним 
предшествующим. Линейный тип иллюстрирует последовательную связь каждого блока 
с предыдущим и последующим блоками. Пирамидальный тип обнаруживает себя в 
стратегии детализации элементов предикатемы. 

Номинативный речевой акт может иметь цель установления контакта, даже 
дистантно. Следовательно, вышеописанные типы композиционно-речевых форм имеют 
цель установления контакта между автором речи и адресатами, так как сообщение и 
рассуждение в рамках научного текста предназначены широкой аудитории, в первую 
очередь, профессиональной. 
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В работе В.Г.Адмони «Система форм речевого высказывания» изложен аспект 
пространственного соотношения между участниками речевой коммуникации: контактный 
и дистантный. 

Реальность доказывает, что дистанционное (в другой терминологии - дистантное) 
общение вполне приемлимо и в современном мире: представляет собой мобильный 
способ коммуникации. 

Полилогическое общение, так же как и диалогическое, как правило, непредсказуемо, 
так как в обоих случаях речь спонтанна. 

Обязательным условием генерации полилога является наличие темы. Участники 
коммуникативного акта зачастую высказывают свою позицию, порой, не обдумывая 
реакцию адресатов. Это влечет новые суждения, тем самым порождая вовлечение в этот 
поток новых участников. Никто из участников не ограничен во времени и в степени участия, 
что показывает автономность полилога (не имеет строгого регламента и жестких рамок). 

Зарубежный исследователь Мишель Маркоччиа, исследовав новостную группу 
Интернета, пришел к выводу, что эти обсуждения можно описать как компьютерные или 
«онлайнговые» полилоги [3]. Специфические особенности новостных групп оказывают 
множество последствий на структуру беседы и на структуру участия; сообщения носят 
характер компьютерного общения, асинхронность и публичность. Также исследователь 
выделил три типа ролей участников новостных групп: простые читатели, случайные 
отправители и хосты (ведущие и т.п). 

Как показывает наш материал исследования, в Интернете функционируют, помимо 
новостной группы, и другие группы. Одну из них назовем «Группа по интересам» (Group 
of Interest) по тематической направленности участников полилога. Мы принимаем за 
основу подобных полилогов специфические характеристики исследователя М.Маркоччиа: 
характер компьютерного общения, асинхронность и публичность 

«Группа по интересам» обнаруживают себя при просмотре фильмов, академических 
обзорах (зачастую в виде виртуальных учебных занятий) на YouTube канале. В качестве 
примеров представим Popcornflix, The Church of Almighty God, Encourage TV, English with 
Rupert, Accurate English и др. 

Участники этой группы ведут беседу в разделе «Комментарии». Они зачастую имеют 
очень протяженный ход беседы по времени. Практически каждый последний зритель 
становится участником. 

Все это свидетельствуем о функционировании полилога как самостоятельной формы 
речи. 

Подвергнув анализу полилог в социуме, мы выводим такие новые параметры, 
как «характер», «перспектива», «действенность», «дееспособность». Эти параметры 
эксплицируют категориальный фон полилога. 

Характером полилога назовем его принадлежность к тому или иному текстовому 
стилю. 

Под перспективой полилога следует понимать тот факт, что он может быть 
использованным в процессе коммуникации с последующим развертыванием. 

Действенность определяется нами как способность полилога расширить границы 
композиции коммуникативного акта, вызвать интерес к продолжению беседы. 

Дееспособность заключается в способности полилога длительно функционировать во 
временной плоскости в семиотическом пространстве (континууме; термин Ю.М.Лотмана), 
будучи продолженным другими участниками коммуникации. 

Таким образом, категориальный фон полилога представляет собой еще одно 
доказательство того, что полилог автономен по своему назначению в коммуникативном 
акте. 

При применении ситуативного подхода усвоение языковых структур происходит 
посредством их практического применения; это, в свою очередь, способствует 
автоматизации речевых навыков. 
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Итак, в обучении устной речи наряду с коммуникативным подходом важно 
использование ситуативного, так как развертывание полилога ситуативно. 

Результаты анкетирования: исследование показало, что 70% студентов знают значение 
термина «полилог», 100% - понимают значение термина «иноязычное говорение», 85% - 
были участниками коммуникативного акта из более, чем из 2-х человек вне рамок учебных 
занятий; 65% -были на уроках иностранного языка, на курсах по изучению иностранного 
языка участниками коммуникативного акта из более, чем 2-х человек; 100% отметили 
первостепенную важность развития устной речи при изучении иностранного языка; 80 
% отдали предпочтение овладению иноязычной разговорной речью литературному; 85% 
связывают свой успех в овладении иностранным языком с умением спонтанно начать 
вести беседу. По результатам анкетирования студентов и магистрантов можно сделать 
вывод о том, что полилог так или иначе используется ими не только во время учебных 
занятий. Они выразили интерес к изучению иностранного языка и овладению навыками 
иноязычного говорения посредством различным форм речи; одним из главных отметили 
полилог. 

100% респондентов (учителей школ и лицеев, преподавателей вузов) используют 
различные методики, 85% предпочтение отдают коммуникативному; 35% дали полный 
ответ-объяснение словосочетания «иноязычное говорение»; в процессе преподавания 
иностранного языка для развития навыков говорения 42% используют тренировочные 
упражнения, 35% - составление диалога; 23% - пересказ текста; 71% связывают такое понятие 
как «навыки говорения» с понятием «спонтанность речи», 29 % - с понятием «грамотная 
речь»; 64% респондентов считают, что для развития навыков говорения необходимо работа 
над диалогической речью; ответ о видах диалога 10% назвали «ситуативный», остальные 
назвали «диалог-дискуссия», «этикетный диалог» и т.п. 

По результату анкетирования выявлено, что при обучении говорению респонденты 
едины в том, что ставят целью развитие навыков устной речи при обучении иностранному 
языку, чаще всего применяют тренировочные упражнения, не используют целенаправленно 
развитие навыков говорения посредством полилога. 

Результаты сравнительного анализа: анализ показал, что студенты и магистранты 
предпочтение отдают разговорной речи в сравнении с литературной, приветствуют 
овладению навыками говорения посредством различных форм речи, полилог отметили 
как одну из главных для ведения беседы. В свою очередь, учителя и преподаватели не 
используют целенаправленно полилог как одну из форм речи для развития навыков 
говорения. Зачастую полилог рождается в таких разновидностях форм аудиторной 
работы как диспут, конференция. Вероятно, это связано с тем, что в учебных пособиях по 
иностранному языку отсутствуют конкретные задания на составление и ведение беседы в 
форме полилогической речи. 

Заключение. Следует отметить тот факт, что в эпоху высоких технологий полилог 
становится второй (после диалога) формой существования языка, важнейшей областью 
проявления языковых закономерностей. 

Выявленные в ходе исследования такие значимые характеристики и аспекты полилога, 
как категориальный фон, выраженность в формате информативно-концептуальной 
композиционно-речевой форме «сообщение» и рефлексивно-когнитивной 
композиционно-речевой форме «рассуждение», смысловая структура полилога 
представляют собой доказательство того, что полилог автономен по своему назначению в 
коммуникативном акте. 

Эффективное корпоративное общение и трудовое взаимодействие в поликультурной 
среде требуют решение задач по обучению грамотному ведению беседы для адекватного 
восприятия всех участников коммуникативного акта с интенцией достижения цели. В 
этом формате, полилог становится необходимым компонентом коммуникации. 

Следовательно, использование полилога как одного из форм речи в процессе 
обучения иностранному языку носит актуальный характер. Применение полилога в 
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качестве инструмента для развития навыков иноязычного говорения и формирования 
умений построения межкультурного общения всецело определяет успешность в лингво- 
социальном взаимодействии всех участников коммуникативной среды. 

Перспективы дальнейшего исследования включают разработку вопроса о внутренней 
речи, анализ которой может выявить дополнительные детали полилога, наличие полилога 
в рамках текстов и дискурса других стилей и жанров: а также в установлении семантической 
структуры полилога для корректного выбора обучающего методического комплекса. 

Результаты исследования могут быть использованы для дальнейшего 
совершенствования методики обучения иностранному языку и заявляют о детальной 
разработке методических рекомендаций и положений по активации полилога как 
самостоятельной формы речепорождения для развития навыков иноязычного говорения 
наряду с диалогом и монологом в образовательный процесс. 

Исследование показало, что активация полилога в образовательный процесс 
становится необходимостью в условиях современного развития человечества, в эпоху 
высоких технологий, позволяющих вести коммуникацию дистантно; и это значит, что 
коммуникация осуществляется посредством различных онлайн платформ, на которых 
количество участников коммуникативного акта значительно возрастает. Таким образом, 
исследование было направлено на решение актуальных задач образования, связанные с 
формированием межкультурной лингвистической компетенции обучающихся. 
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ОҚУ ҮРДІСІНЕ ПОЛИЛОГТЫ БЕЛСЕНДІРУ 

Мақала оқу процесінде оны белсендіру үшін полилогтың параметрлерін зерттеуге 
арналған. Ғылыми зерттеудің мақсаты, негізгі бағыттары мен идеялары бұрын жүргізілген 
зерттеулердің деректеріне сүйене отырып, полилог сөйлеудің дербес түрі ретінде, полилогтың 
шет тілі сабақтарында, сондай-ақ Интернетте танымалдығы туралы теориялық ережелерді 
талдау болып табылады. Сонымен қатар, полилогтың маңызды сипаттамалары белгіленеді, 
негізінен оқу процесінде маңызды. 

Жұмыстың ғылыми-практикалық маңыздылығын қысқаша сипаттау стихиялық 
сөйлеу дағдыларын қалыптастыру және дамыту құралы ретінде оқу процесінде полилогты 
белсендірудің маңыздылығын атап көрсетеді. 

Зерттеу әдістемесінің қысқаша сипаттамасы әдеби дереккөздерді талдауды, оқу үдерісіне 
қатысушылардың екі таңдаулы сауалнамасын және үздіксіз іріктеу әдісін қолдану арқылы 
тілдік материалды талдауды қамтиды. 

Зерттеу жұмысының негізгі нәтижелері мен талдаулары, тұжырымдары полилог құрудағы 
лингвистикалық құзыреттілік шет тілін үйренудің табыстылығына айтарлықтай әсер ететінін 
көрсетеді. 

Зерттеудің құндылығы шет тілін үйрену кезінде мәдениетаралық қарым-қатынас 
ерекшеліктерін ескеретін білім беру бағдарламаларын әзірлеу және енгізу қажеттілігін 
растауында және полилогтың лингвистикалық, әлеуметтік-лингвистикалық аспектілерін 
ескере отырып, сөйлеуге үйрету стратегиясын жасауда. 

Бұл жұмыс білім берудегі коммуникативті-бейімделген тәсілдің маңыздылығын айта 
отырып, шет тілін оқыту мен оқыту әдістемесін дамытуға маңызды үлес қосады. Бұл зерттеудің 
теориялық маңыздылығы. 

https://www.cambridge.org/core/books/argumentation-in-complex-communication/embracing-poly%20logue/1AFEDAE946DA6C9F1FEB30BD7FE928B9
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https://cyberleninka.ru/article/n/razvitie-navykov-ustnoy-rechi-na-inostrannom-yazyke-u
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Практикалық маңызы полилогты қолданудың маңыздылығын аша отырып, оның жаңа 

аспектілерін дамытуда; сондықтан нәтижелер әдіскерлер, шет тілі мұғалімдері және білім беру 
және мәдениетаралық қарым-қатынаспен айналысатын кез келген адам үшін қолайлы. 

Түйін сөздер: полилогты белсендіру, полилог параметрлері. коммуникативті акт, 
коммуниканттар, оқу процесі. 
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ACTIVATION OF POLYLOGUE INTO THE EDUCATIONAL PROCESS 

The article is devoted to the study of the parameters of polylogue for its use in the educational 
process. The purpose, main directions and ideas of scientific research come down to the analysis of 
theoretical provisions about polylogues in an independent form of speech, about the popularity of 
polylogues in classes in a foreign language, as well as on the Internet, based on data from previously 
conducted research. At the same time, significant characteristics of the polylogue are established, 
mainly important in the educational process. 

A brief description of the scientific and practical significance of the work emphasizes the 
importance of activating polylogue in the educational process as a tool for the formation and 
development of spontaneous speaking skills. 

A brief description of the research methodology covers an analysis of literary sources, a two- 
choice survey of participants in the educational process, and an analysis of language material using 
a continuous sampling method. 

The main results and analysis, conclusions of the research work show that linguistic competence 
in constructing polylogues significantly influences the success of learning a foreign language. 

The value of the study lies in confirming the need to develop and implement educational 
programs that take into account the features of intercultural communication when learning a foreign 
language and the development of a strategy for teaching speaking, taking into account the linguistic, 
sociolinguistic aspects of polylogue. 

This work makes an important contribution to the development of methods of teaching and 
learning a foreign language, emphasizing the importance of a communicative-adapted approach in 
education. This is the theoretical significance of the study. 

The practical significance lies in the development of new aspects of polylogue, revealing the 
importance of using polylogue; therefore, the results are acceptable for methodologists, foreign 
language teachers and anyone involved in education and intercultural communication. 

Keywords: polylogue activation, polylogue parameters. communicative act, communicants, 
educational process. 
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